
 

 

SMERIGLIATRICE a CABINA 
Tipo PODOSTATION 

 
La macchina è stata progettata e realizzata per lavorare articoli come 
plantari e articoli ortopedici 
È costituita da una postazione di lavoro protetta da un riparo in 
policarbonato trasparente e dotata di un tampone abrasivo, un mandrino e 
un pomicino. 
All’interno della camera di lavoro è disponibile inoltre una pistola per il 
soffiaggio  dei residui polverosi  delle  lavorazioni  (se collegata al circuito 
dell’aria compressa), che sono poi raccolti attraverso un sistema di 
aspirazione con sacco in tela. 
La camera è illuminata tramite due pannelli luminosi a led. 
Viene fornita solo con motore monofase V. 230/50 Hz.  
La macchina è costruita in conformità alle norme CE. 
 
 
DATI  TECNICI : 
 

nr. 1 Motore Smeriglia kW 1,1 – 2800 giri/min. 

nr. 1 Motore Aspiratore kW 1,1 – 2800 giri/min. 

nr. 1 Motore Pomicino kW 0,2 – 2800 giri/min. 

Profondità cm.                    65 

Larghezza cm.                    80 

Altezza cm.                   160 

Peso Kg.                    132 

Rumorosità dB                      75 

Potenza necessaria kW                     2,5 

Assorbimento  A                       10 
 
 

VERREUSE À CABINE  
Type PODOSTATION 

 
La machine a été conçue et fabriquée pour traiter des articles tels 
que des orthèses et des articles orthopédiques. 
Il se compose d'un poste de travail protégé par un abri en 
polycarbonate transparent et équipé d'un tampon abrasif, d'un 
mandrin et d'une ponceuse. 
À l'intérieur de la chambre de travail, il y a également un pistolet pour 
souffler les résidus poussiéreux (si connecté au circuit d'air 
comprimé), qui sont ensuite ramassés à travers un système 
d'aspiration avec un sac en tissu. La chambre de travail est éclairée 
par deux panneaux lumineux à LED. 
Cette machine est fournie seulement avec moteur monophasé Volt. 
230/50 Hz. La machine est construite selon les Directives de la CE. 
 
 
DONNÉES TECHNIQUES : 
 

nr. 1 Moteur Verreuse kW 1,1 – 2800 tours/min. 

nr. 1 Moteur Aspirateur kW 1,1 – 2800 tours/min. 

nr. 1 Moteur Ponceuse kW 0,2 – 2800 tours/min. 

Profondeur cm.                    65 

Largeur cm.                    80 

Hauteur cm.                   160 

Poids Kg.                    132 

Bruit dB                      75 

Puissance nécessaire kW                     2,5 

Absorption  A                       10 
 
 
 

 
ROUGH-SCOURING CABIN 

 Type PODOSTATION 
 

The machine has been designed and manufactured to process items such 
as orthotics and orthopedic items. 
It consists of a work station protected by a transparent polycarbonate 
shelter and equipped with an abrasive tampon, a spindle and a naumkeag. 
Inside the working chamber there is also a gun for blowing the dusty 
residues of the workings (if connected to a compressed air circuit), which 
are then collected through a suction system with a cloth bag. 
The working chamber is lit by two LED light panels. 
This machine is supplied  with single-phase motor V. 230/50 Hz only.  
The machine is manufactured  in conformity with the CE Standards. 
 
 
TECHNICAL DATA : 
 

nr. 1 Scouring motors kW 1,1 – 2800 rpm 

nr. 1 Fan motor kW 1,1 – 2800 rpm 

nr. 1 Naumkeag motor kW 0,2 – 2800 rpm 

Depth cm.                    65 

Breadth cm.                    80 

Height cm.                   160 

Weight Kg.                    132 

Noise dB                      75 

Necessary power Kw                     2,5 

Absorption  A                       10 

 
 

 
 

Le illustrazioni, le misure e i dati tecnici di questo dépliant si 
intendono forniti  
a  titolo puramente indicativo. 
La Società si riserva la facoltà di apportare alle macchine, in 
qualsiasi momento 
e senza preavviso, eventuali modifiche necessarie al loro 
perfezionamento o per qualsiasi esigenza di carattere costruttivo e 
commerciale. 
Le macchine che vengono fornite a norme CE sono conformi alle 
disposizioni della Direttiva 89/392/CEE per la sicurezza delle 
macchine e della Direttiva 89/336/CEE sulla compatibilità 
elettromagnetica. 
 
Pictures, measures and technical data furnished in this leaflet are 
indicative. 
The Company reserves its right to modify the machines, at any 
moment and without notice, in order to improve  them or according to 
constructive and commercial needs. 
The machines supplied with CE mark are made in conformity with the 
89/392/ CEE  Rules for  the safety against accidents and with the 
89/336/CEE Rules for the electromagnetic computability. 
 
Les photographies, les mesures et les données techniques de ce 
dépliant sont fournies à titre indicatif. 
La Maison se réserve le droit de modifier les machines, à n’importe 
quel moment et sans préavis, à fin de les perfectionner ou bien pour  
toute exigence à caractère constructif et commercial. 
Les machines fournies avec  la marque CE  sont  construites selon 
les dispositions de la Directive 89/392/CEE pour la sûreté des 
machines et de la Directive 89/336/CEE pour la compatibilité 
électromagnétique. 

 

 


